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NOT 
Ärende: MÅNADSÖVERSIKT ÖVER RÅDSAKTER - DECEMBER 2015 

  

Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i december 20151 2. 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, bland annat 

• datum för antagandet, 

• aktuellt rådsmöte, 

• det antagna dokumentets nummer, 

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsförfaranden, omröstningsresultat och, i förekommande fall, 

röstmotiveringar samt uttalanden till rådets protokoll. 

                                                 
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten etc. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

Detta dokument finns också på rådets webbplats: Månadsöversikter över rådsakter 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen: Handlingar och publikationer 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: Rådets protokoll 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I DECEMBER 2015  

3433:e mötet i Europeiska unionens råd (rättsliga och inrikes frågor) i Bryssel den 3 och 4 december 2015 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS
-FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2421 av den 
16 december 2015 om ändring av förordning (EG) nr 861/2007 om inrättande 
av ett europeiskt småmålsförfarande och förordning (EG) nr 1896/2006 om 
införande av ett europeiskt betalningsföreläggande 
EUT L 341, 24.12.2015, s. 1 

40/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Röstade mot: DE 
Deltog inte: DK 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2015/2422 av den 
16 december 2015 om ändring av protokoll nr 3 om stadgan för Europeiska 
unionens domstol 
EUT L 341, 24.12.2015, s. 14 

62/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Röstade mot: UK 
Avstod: BE, NL 

Uttalande från Europaparlamentet och rådet 
I slutet av reformprocessen kommer tribunalen att bestå av två domare per medlemsstat. Medlemsstaternas regeringar bör därför, i syfte att uppnå 
jämställdhet mellan kvinnor och män, vilket är ett av Europeiska unionens mål enligt artikel 3 i EU-fördraget, i största möjliga utsträckning se till att 
det finns lika många kvinnor som män i processen för utnämning av kandidater till domare vid tribunalen i enlighet med artikel 254 i EUF-fördraget. 
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Uttalande från Tyskland 
Tyskland välkomnar det faktum att en strukturell och hållbar reform håller på att genomföras i och med att antalet domare vid tribunalen fördubblas. 
Denna reform kommer att göra det möjligt att minska tribunalens alltför höga arbetsbelastning och säkerställa att rättslig prövning i Europeiska 
unionen kan garanteras inom rimlig tid. 

Samtidigt är Tyskland medvetet om att det ökade antalet domare vid tribunalen kommer att ha en betydande finansiell inverkan på unionens budget. 
Tyskland månar om att reformen ska bli så kostnadseffektiv och få så liten inverkan på budgeten som möjligt och välkomnar därför domstolens insatser 
för att utvärdera tribunalens situation i varje etapp av dess utvidgning och, där så är lämpligt, göra nödvändiga justeringar av tribunalens administrativa 
utgifter, dock utan att ändra antalet ytterligare domare. Likaså stöder Tyskland domstolens åtagande om att inte utse några fler rättssekreterare eller 
någon stödpersonal under den tredje etappen i september 2019, när antalet domare utökas med ytterligare nio. 

För att stödja den långsiktiga finansieringen av den på så sätt utökade tribunalen uppmanar Tyskland domstolen att vidta alla lämpliga åtgärder och 
bland annat överväga möjligheten att införa domstolsavgifter för förfaranden vid Europeiska unionens domstolar. 

Uttalande från Förenade kungariket 

Förenade kungariket fäster stor vikt vid att Europeiska unionen har välfungerande domstolar. Vi anser dock att det är viktigt att varje ändring av hur en 
EU-institution arbetar genomförs på ett så kostnadseffektivt sätt som möjligt. Vid en tidpunkt när medlemsstaterna stramar åt sina offentliga utgifter 
anser vi inte att det är lämpligt att en reform av domstolen resulterar i medlemsstaterna ombes bidra med större bidrag till EU:s budget. Vi begär därför 
att domstolen fortsätter sitt arbete med att maximera effektiviteten och göra besparingar där går. Dessutom bör eventuella ytterligare kostnader för 
medlemsstaterna till följd av en ökning av antalet domare hållas till ett minimum och kompenseras genom besparingar inom domstolen, där så är 
möjligt. 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om en samordnad och kompletterande strategi för att bekämpa terrorism och våldsam 
extremism på västra Balkan 

11625/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2289 av den 3 december 2015 om fastställande av den ståndpunkt som ska 
intas på Europeiska unionens vägnar i den gemensamma kommitté som inrättats enligt avtalet mellan 
Europeiska unionen och Republiken Kap Verde om förenklat utfärdande av viseringar för kortare 
vistelse till medborgare i Republiken Kap Verde och i Europeiska unionen med avseende på antagandet 
av gemensamma riktlinjer för tillämpningen av avtalet 
EUT L 323, 9.12.2015, s. 11 

13890/15 

Slutsatser från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar om statslöshet 14511/15 

Rådets slutsatser om e-lagstiftning (e-juridik) 14206/15 

Rådets slutsatser om färdplanen om bärkraften för e-Codex 14208/15 

Rådets förordning (EU, Euratom) 2015/2264 av den 3 december 2015 om förlängning av giltighetstiden 
för och utfasning av de tillfälliga bestämmelser om undantag från förordning nr 1 av den 15 april 1958 
om vilka språk som skall användas i Europeiska ekonomiska gemenskapen och förordning nr 1 av den 
15 april 1958 om vilka språk som skall användas i Europeiska atomenergigemenskapen som införts 
genom förordning (EG) nr 920/2005 
EUT L 322, 8.12.2015, s. 1 

14402/15 
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Uttalande från kommissionen 
Kommissionen har åtagit sig att vidta alla åtgärder inom sin behörighet för att möjliggöra en gradvis minskning av undantaget och en övergång till 
heltäckande användning av iriska från och med den 1 januari 2022. 

Enligt skäl 5 i rådets förordning ska minskningen av undantagets tillämpningsområde övervakas noggrant och ses över mot bakgrund av tillgänglig 
översättningskapacitet för att förhindra förseningar i unionens lagstiftningsprocess. I artikel 2 i rådets förordning föreskrivs att varje revidering av 
tidsgränserna i bilagan måste godkännas av rådet genom enhälligt beslut i enlighet med artikel 342 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 
Om sådan enhällighet inte kan uppnås kommer minskningen av undantagets tillämpningsområde att fortsätta i enlighet med vad som för närvarande 
anges i bilagan, vilket kan leda till förseningar i lagstiftningsprocessen. Om den rapport som avses i artikel 2 andra stycket i rådets förordning visar att 
unionens institutioner inte har tillräcklig tillgänglig kapacitet för att minska undantagets tillämpningsområde enligt bilagan i den förordningen kommer 
kommissionen att uppmana rådet att ändra datumen i bilagan. 

Dessutom föreskriver artikel 3 i rådets förordning att kommissionen senast i juni 2021 ska rapportera till rådet om huruvida unionens institutioner har 
tillräcklig kapacitet för att undantaget ska kunna upphöra. Om rapporten visar att unionens institutioner inte har tillräcklig tillgänglig kapacitet för att 
undantaget ska kunna upphöra kommer kommissionen att uppmana rådet att besluta att förlänga undantaget ytterligare. 

Rådets slutsatser om motiveringen för användning av medicinsk bildteknik som inbegriper exponering 
för joniserande strålning 

13747/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2249 av den 3 december 2015 om ändring av beslut 2014/486/Gusp om 
Europeiska unionens rådgivande uppdrag för reform av den civila säkerhetssektorn i Ukraina (EUAM 
Ukraina) 
EUT L 318, 4.12.2015, s. 38 

13674/15 
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3434:e mötet i Europeiska unionens råd (SYSSELSÄTTNING, SOCIALPOLITIK, HÄLSO- OCH SJUKVÅRD) i Bryssel den 7 december 
2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets förordning (EU) 2015/2265 av den 7 december 2015 om öppnande och förvaltning av autonoma 
unionstullkvoter för vissa fiskeriprodukter för perioden 2016–2018 
EUT L 322, 8.12.2015, s. 4 

13502/15 

Uttalande från Irland 
Irland stödde kommissionens förslag till förordning och ordförandeskapets insatser för att nå fram till en tillfredsställande överenskommelse om detta 
ärende mot bakgrund av åsiktsskillnaderna, och konstaterar samtidigt att bearbetningssektorn har försörjningsbehov som kräver produkter från länder 
utanför unionen. 

Irland kan emellertid inte stödja kompromissen eftersom vi inte anser att den är välavvägd, och vi kommer därför att avstå från att rösta. 

Vi anser att den slutliga kompromissen ger förmånstillträde för importerade produkter som går längre än vad som krävs för att åtgärda bristerna i EU:s 
interna försörjning. Detta kommer att skada EU:s primärproducenter och tillhörande industrier i kustsamhällen som är beroende av fiskenäringen. Vi är 
särskilt oroliga över tullnedsättningarna för kryddad sill, som måste ses tillsammans med det generösa tillträde som Norge erbjuds för denna produkt 
inom ramen för den finansiella mekanismen för EES, och återinförandet av artikel 3-säkerhetsmekanismen som vi anser är att gå alltför långt. 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2276 av den 7 december 2015 om ändring och förlängning av beslut 
2013/233/Gusp om Europeiska unionens integrerade gränsförvaltningsuppdrag i Libyen (EU BAM 
Libyen) 
EUT L 322, 8.12.2015, s. 51 

13971/15 

Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar om avtalet om deltagande mellan Europeiska 
unionen och Schweiziska edsförbundet om dess deltagande i Europeiska unionens GSFP-uppdrag i Mali 
(Eucap Sahel Mali) 

14223/15 
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Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar om ett avtal om deltagande mellan Europeiska 
unionen och Schweiziska edsförbundet om dess deltagande i Europeiska unionens rådgivande uppdrag 
för reform av den civila säkerhetssektorn i Ukraina (EUAM Ukraina) 

14232/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2275 av den 7 december 2015 om ändring av beslut 2012/389/Gusp om 
Europeiska unionens uppdrag för regional maritim kapacitetsuppbyggnad på Afrikas horn (Eucap 
Nestor) 
EUT L 322, 8.12.2015, s. 50 

13808/15 

Rådets slutsatser om jämställdhet mellan kvinnor och män inom beslutsfattandet 14327/15 

Uttalande från Malta 
om punkt 21 i rådets slutsatser om jämställdhet mellan kvinnor och män inom beslutsfattandet 

Vad gäller eventuellt framtida arbete inom rådet om kritiska problemområden inom ramen för handlingsplanen från Peking hävdar Malta sin rätt att 
motsätta sig framtagande av indikatorer som på något sätt skulle kunna skapa en skyldighet för någon part att betrakta abort som en legitim form av 
reproduktiv hälsovård eller därtill hörande rättigheter eller produkter. 

Uttalande från Polen 
om punkt 32 i rådets slutsatser om jämställdhet mellan kvinnor och män inom beslutsfattandet 

Vad gäller framtida diskussioner om placeringen av kvinnor och män på partilistorna, särskilt genom införandet av ett system med varvade listor, 
förklarar Polen att dessa inte kommer att påverka vallagstiftningen i Polen. 

Rådets slutsatser om en social styrning i ett inkluderande Europa 15070/15 

Rådets slutsatser om främjandet av den sociala ekonomin som en viktig drivande faktor för ekonomisk 
och social utveckling i Europa 

15071/15 

Rådets slutsatser om en EU-strategi för minskning av alkoholrelaterade skador 15050/15 
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Rådets slutsatser om en individualiserad behandling för patienter 15054/15 

Rådets slutsatser om stöd till dementa - bättre policyer och praxis i vården 15055/15 

Rådets slutsatser om tillvaratagna erfarenheter för folkhälsan av utbrottet av ebolafeber i Västafrika 
– hälsosäkerhet i Europeiska unionen 

15056/15 

3435:e mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR) i Bryssel den 8 december 2015 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS
-FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets direktiv (EU) 2015/2376 av den 8 december 2015 om ändring av 
direktiv 2011/16/EU vad gäller obligatoriskt automatiskt utbyte av 
upplysningar i fråga om beskattning 
EUT L 332, 18.12.2015, s. 1 

12802/15 Enhällighet Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Uttalande från Tjeckien 
Tjeckien delar åsikten att det krävs snabba lösningar i fråga om urholkning av skattebasen och överföring av vinster. Tjeckien uppmanar dock 
kommissionen med eftertryck att under den närmaste tiden i lika hög grad betona kampen mot momsbedrägerier. Momsbedrägerier drabbar 
medlemsstaternas budgetar ännu mer aggressivt än bolags skatteplanering. Samtidigt som kommissionen arbetar för ett permanent momssystem i EU 
bör den med samma energi gå vidare mot olika alternativ, t.ex. en bredare tillämpning av metoden för omvänd skattskyldighet. Tjeckien anmäler sig för 
att pröva detta alternativ genom ett pilotprojekt liknande det som kommissionen redogjorde för 2008. Tjeckien förväntar sig att kommissionen 
fastställer villkor och ramar för pilotprojektet. Det bästa vore om kommissionen skulle ha respektive lagförslag färdigt när meddelandet om de olika 
alternativen för ett permanent momssystem offentliggörs. 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om uppförandekoden (företagsbeskattning) 14303/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2453 av den 8 december 2015 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
ändringsprotokollet till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Furstendömet Liechtenstein om 
åtgärder likvärdiga med dem som föreskrivs i direktiv 2003/48/EG om beskattning av inkomster från 
sparande i form av räntebetalningar 
EUT L 339, 24.12.2015, s. 1 

11800/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2400 av den 8 december 2015 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
ändringsprotokollet till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om 
åtgärder likvärdiga med dem som föreskrivs i direktiv 2003/48/EG om beskattning av inkomster från 
sparande i form av räntebetalningar 
EUT L 333, 19.12.2015, s. 10 

8266/1/15 REV 1 

Rådets beslut (EU) 2015/2469 av den 8 december 2015 om undertecknande på unionens vägnar och 
provisorisk tillämpning av ändringsprotokollet till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och 
Republiken San Marino om åtgärder likvärdiga med dem som föreskrivs i direktiv 2003/48/EG om 
beskattning av inkomster från sparande i form av räntebetalningar 
EUT L 346, 31.12.2015, s. 1 

13447/15 

Rådets beslut (EU, Euratom) 2015/2393 av den 8 december 2015 om ändring av rådets arbetsordning 
EUT L 332, 18.12.2015, s. 133 

13612/15 
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Rådets slutsatser om arvet efter Europaåret för utvecklingssamarbete 2015 14540/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2394 av den 8 december 2015 om den ståndpunkt som ska intas av 
medlemsstaterna på Europeiska unionens vägnar gällande de beslut som ska antas av Eurocontrols 
permanenta kommission vad gäller Eurocontrols roll och uppgifter och om centraliserade tjänster 
EUT L 332, 18.12.2015, s. 136 

14678/15 

Rådets slutsatser om uppförandekodens framtid (företagsbeskattning) 14945/15 

Rådets slutsatser om urholkning av skattebasen och överföring av vinster (BEPS) i EU 14947/15 

Rådets slutsatser om EU-statistik 15003/15 

3436:e mötet i Europeiska unionens råd (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OCH ENERGI) i Bryssel den 10–11 december 2015 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS
-FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets ståndpunkt (EU) nr 1/2016 vid första behandlingen inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning om Europeiska unionens 
järnvägsbyrå och om upphävande av förordning (EG) nr 881/2004 
(Text av betydelse för EES) Antagen av rådet den 10 december 2015 
EUT C 56, 12.2.2016, s. 1 

10578/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: PL 
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Uttalande från kommissionen 
om Europeiska järnvägsbyråns (ERA) styrelse och förfarandet för utnämning och avsättande av den verkställande direktören 

Kommissionen beklagar att den överenskomna texten om den nya ERA-förordningen, jämfört med det ursprungliga förslag som kommissionen lade 
fram, avviker från de centrala bestämmelser som Europaparlamentet, rådet och kommissionen kom överens om 2012 inom ramen för den gemensamma 
strategin för EU:s decentraliserade byråer. Det gäller antalet företrädare för kommissionen i styrelsen och förfarandet för utnämning och avsättande av 
den verkställande direktören. Kommissionen betonar särskilt att utnämningen av en observatör bland styrelseledamöterna med uppgift att bevaka det 
urvalsförfarande som kommissionen tillämpar för utnämningen av den verkställande direktören inte bör leda till en dubblering av roller vid urvals- och 
utnämningsförfarandena (artikel 51.1). 

Uttalande från kommissionen 
om nödvändiga budgetresurser 

Genom det fjärde järnvägspaketet ges Europeiska järnvägsbyrån (ERA) nya befogenheter, särskilt befogenheten att utfärda fordonsgodkännanden och 
säkerhetsintyg direkt till sektorn. Det kan inte uteslutas att avgifter under övergångsperioden ännu inte är tillgängliga för ERA medan personal behöver 
rekryteras och utbildas. För att undvika störningar på järnvägsmarknaden kommer kommissionen att eftersträva att avsätta tillräckliga budgetmedel för 
att täcka kostnader för berörd personal. 

Uttalande till protokollet från Förbundsrepubliken Tyskland 

Vad avser artikel 71.2 i förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om Europeiska unionens järnvägsbyrå och om upphävande av 
förordning (EG) nr 881/2004 erinrar Tyskland om punkt 8 i det gemensamma uttalandet från Europaparlamentet, Europeiska unionens råd och 
Europeiska kommissionen om decentraliserade organ, där det sägs att värdlandet bör förbinda sig att [fortsätta att] tillgodose organets behov och de 
villkor som är nödvändiga för att organet ska kunna fungera väl [även efter det att organet inrättats]. Tyskland ser sig självt som bundet av detta, så 
dess samtycke till den nuvarande lydelsen bör inte ses som ett prejudikat för det framtida inrättandet av (nya) byråer, och Tyskland begär att 
kommissionen ska ta detta i beaktande när den i framtiden utarbetar liknande förslag. 

Vidare beklagar Tyskland i högsta grad att man inte har fått tillräckligt med stöd för att den verkställande direktören ska utnämnas för en period på fem 
plus fyra år. 
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Rådets ståndpunkt (EU) nr 2/2016 vid första behandlingen inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets direktiv om driftskompatibiliteten hos 
järnvägssystemet inom Europeiska unionen (Text av betydelse för EES) 
Antagen av rådet den 10 december 2015 
EUT C 57, 12.2.2016, s. 1 

10579/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: PL 

Uttalande från kommissionen 
om förklarande dokument 

Kommissionen erinrar om att Europaparlamentet, rådet och kommissionen i sin gemensamma politiska förklaring av den 27 oktober 2011 om 
förklarande dokument framhöll att den information som medlemsstaterna förser kommissionen med när det gäller införlivande av direktiv i nationell 
lagstiftning måste vara tydlig och precis för att underlätta för kommissionen att fullgöra sina uppgifter i fråga om att se över tillämpningen av 
unionslagstiftningen. I det aktuella fallet skulle förklarande dokument ha kunnat vara användbara i detta syfte. Kommissionen beklagar att den slutliga 
texten inte innehåller bestämmelser om detta. 

Uttalande från kommissionen 
om klausulen om inget yttrande 

Kommissionen betonar att det strider mot både ordalydelsen och andemeningen i förordning (EU) nr 182/2011 (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13) att 
systematiskt åberopa artikel 5.4 andra stycket b. För att denna bestämmelse ska användas måste det finnas ett särskilt behov av att avvika från principen 
om att kommissionen får anta ett utkast till genomförandeakt om inget yttrande avges. Eftersom detta är ett undantag från den allmänna regel som 
fastställs i artikel 5.4, kan inte användningen av andra stycket b anses ingå i lagstiftarens utrymme för skönsmässig bedömning, utan användningen 
måste tolkas restriktivt och därmed också motiveras. 



 

 

9588/16   CAR/np,ub 14 
 DG F 2C  SV 
 

Rådets ståndpunkt (EU) nr 3/2016 vid första behandlingen inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets direktiv om järnvägssäkerhet (Text av 
betydelse för EES). Antagen av rådet den 10 december 2015 
EUT C 57, 12.2.2016, s. 64 

10580/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Röstade mot: UK 
Avstod: PL 

Uttalande från kommissionen 
om förklarande dokument 

Kommissionen erinrar om att Europaparlamentet, rådet och kommissionen i sin gemensamma politiska förklaring av den 27 oktober 2011 om 
förklarande dokument framhöll att den information som medlemsstaterna förser kommissionen med när det gäller införlivande av direktiv i nationell 
lagstiftning måste vara tydlig och precis för att underlätta för kommissionen att fullgöra sina uppgifter i fråga om att se över tillämpningen av 
unionslagstiftningen. I det aktuella fallet skulle förklarande dokument ha kunnat vara användbara i detta syfte. Kommissionen beklagar att den slutliga 
texten inte innehåller bestämmelser om detta. 

Uttalande från kommissionen 
om klausulen om inget yttrande 

Kommissionen betonar att det strider mot både ordalydelsen och andemeningen i förordning (EU) nr 182/2011 (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13) att 
systematiskt åberopa artikel 5.4 andra stycket b. För att denna bestämmelse ska användas måste det finnas ett särskilt behov av att avvika från principen 
om att kommissionen får anta ett utkast till genomförandeakt om inget yttrande avges. Eftersom detta är ett undantag från den allmänna regel som 
fastställs i artikel 5.4, kan inte användningen av andra stycket b anses ingå i lagstiftarens utrymme för skönsmässig bedömning, utan användningen 
måste tolkas restriktivt och därmed också motiveras. 

Uttalande från the Förenade kungariket 

Förenade kungariket stöder syftena och målen med det fjärde järnvägspaketets tekniska pelare fullt ut och menar att betydande framsteg har gjorts när 
det gäller att enas om sammanhängande och samstämda texter. 

Förenade kungariket beklagar dock att det slutliga antagandet genom delegerad akt av tekniskt innehåll när det gäller gemensamma säkerhetsmetoder 
och gemensamma säkerhetsmål i det omarbetade järnvägssäkerhetsdirektivet innebär ett ovälkommet prejudikat och på ett onödigt sätt politiserar 
viktiga tekniska frågor. Förenade kungariket röstar följaktligen emot det omarbetade järnvägssäkerhetsdirektivet 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 04/2015: Tekniskt stöd – hur har 
det bidragit till jordbruket och landsbygdens utveckling? 

13480/15 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 5/2015: 
Är finansiella instrument ett framgångsrikt och lovande verktyg för landsbygdsutvecklingsområdet? 

13482/15 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2428 av den 10 december 2015 om ändring av beslut 
2009/791/EG och genomförandebeslut 2009/1013/EU om bemyndigande för Tyskland respektive 
Österrike att fortsatt tillämpa en åtgärd som avviker från artiklarna 168 och 168a i direktiv 2006/112/EG 
om ett gemensamt system för mervärdesskatt 
EUT L 334, 22.12.2015, s. 12 

14253/15 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2429 av den 10 december 2015 om bemyndigande för Lettland 
att införa en särskild åtgärd som avviker från artiklarna 26.1 a, 168 och 168a i direktiv 2006/112/EG om 
ett gemensamt system för mervärdesskatt 
EUT L 334, 22.12.2015, s. 15 

14254/15 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2348 av den 10 december 2015 om ändring av 
genomförandebeslut 2013/53/EU om bemyndigande för Konungariket Belgien att införa en särskild 
åtgärd som avviker från artikel 285 i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt 
EUT L 330, 16.12.2015, s. 51 

14255/15 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2349 av den 10 december 2015 om bemyndigande för Ungern 
att tillämpa en särskild åtgärd som avviker från artikel 193 i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt 
system för mervärdesskatt 
EUT L 330, 16.12.2015, s. 53 

14256/15 
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Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2395 av den 10 december 2015 om ändring av 
genomförandebeslut 2010/99/EU om bemyndigande för Republiken Litauen att förlänga tillämpningen 
av en åtgärd som avviker från artikel 193 i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för 
mervärdesskatt 
EUT L 332, 18.12.2015, s. 140 

14257/15 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2396 av den 10 december 2015 om ändring av 
genomförandebeslut 2009/1008/EU om bemyndigande för Republiken Lettland att förlänga 
tillämpningen av en åtgärd som avviker från artikel 193 i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt 
system för mervärdesskatt 
EUT L 332, 18.12.2015, s. 142 

14258/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2354 av den 10 december 2015 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 
Europeiska unionens intresse godta Seychellernas anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila 
aspekterna på internationella bortföranden av barn 
EUT L 331, 17.12.2015, s. 11 

12103/15 

Uttalande från den belgiska, tyska, spanska, franska, italienska, luxemburgska, österrikiska och polska delegationen 
När Europeiska unionen antar interna rättsakter och på grundval av dessa utövar en extern exklusiv befogenhet, deltar de medlemsstater som är bundna 
av dessa rättsakter i de akter som unionen antar som en del av denna externa befogenhet. 

För detta beslut deltar följaktligen alla medlemsstater i Europeiska unionen som är bundna av rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 
27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om 
upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 i antagandet av beslutet om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse 
godta Seychellernas anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn 

Rådets beslut (EU) 2015/2355 av den 10 december 2015 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 
Europeiska unionens intresse godta Ryska federationens anslutning till 1980 års Haagkonvention om de 
civila aspekterna på internationella bortföranden av barn 
EUT L 331, 17.12.2015, s. 14 

12104/15 
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Uttalande från den belgiska, tyska, spanska, franska, italienska, luxemburgska, österrikiska och polska delegationen 
 
När Europeiska unionen antar interna rättsakter och på grundval av dessa utövar en extern exklusiv befogenhet, deltar de medlemsstater som är bundna 
av dessa rättsakter i de akter som unionen antar som en del av denna externa befogenhet. 

För detta beslut deltar följaktligen alla medlemsstater i Europeiska unionen som är bundna av rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 
27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om 
upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 i antagandet av beslutet om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse 
godta Ryska federationens anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn. 

Rådets beslut (EU) 2015/2356 av den 10 december 2015 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 
Europeiska unionens intresse godta Albaniens anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila 
aspekterna på internationella bortföranden av barn 
EUT L 331, 17.12.2015, s. 17 

12105/15 

Uttalande från den belgiska, tyska, spanska, franska, italienska, luxemburgska, österrikiska och polska delegationen 
När Europeiska unionen antar interna rättsakter och på grundval av dessa utövar en extern exklusiv befogenhet, deltar de medlemsstater som är bundna 
av dessa rättsakter i de akter som unionen antar som en del av denna externa befogenhet. 

För detta beslut deltar följaktligen alla medlemsstater i Europeiska unionen som är bundna av rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 
27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om 
upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 i antagandet av beslutet om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse 
godta Albaniens anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn. 

Rådets beslut (EU) 2015/2357 av den 10 december 2015 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 
Europeiska unionens intresse godta Marockos anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila 
aspekterna på internationella bortföranden av barn 
EUT L 331, 17.12.2015, s. 20 

12106/15 
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Uttalande från den belgiska, tyska, spanska, franska, italienska, luxemburgska, österrikiska och polska delegationen 
När Europeiska unionen antar interna rättsakter och på grundval av dessa utövar en extern exklusiv befogenhet, deltar de medlemsstater som är bundna 
av dessa rättsakter i de akter som unionen antar som en del av denna externa befogenhet. 

För detta beslut deltar följaktligen alla medlemsstater i Europeiska unionen som är bundna av rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 
27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om 
upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 i antagandet av beslutet om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse 
godta Marockos anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn. 

Rådets beslut (EU) 2015/2358 av den 10 december 2015 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 
Europeiska unionens intresse godta Armeniens anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila 
aspekterna på internationella bortföranden av barn 
EUT L 331, 17.12.2015, s. 23 

12107/15 

Uttalande från den belgiska, tyska, spanska, franska, italienska, luxemburgska, österrikiska och polska delegationen 
När Europeiska unionen antar interna rättsakter och på grundval av dessa utövar en extern exklusiv befogenhet, deltar de medlemsstater som är bundna 
av dessa rättsakter i de akter som unionen antar som en del av denna externa befogenhet. 

För detta beslut deltar följaktligen alla medlemsstater i Europeiska unionen som är bundna av rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 
27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om 
upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 i antagandet av beslutet om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse 
godta Armeniens anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn. 

Rådets slutsatser om den förberedande processen inför världstoppmötet om humanitära frågor 14611/15 

Rådets beslut (EU) 2015/2443 av den 11 december 2015 om den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i det associeringsråd som inrättats genom associeringsavtalet mellan 
Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och deras medlemsstater, å ena sidan, och 
Republiken Moldavien, å andra sidan, vad gäller avdelning V i det associeringsavtalet 
EUT L 336, 23.12.2015, s. 56 

14418/15 
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Rådets beslut (Gusp) 2015/2309 av den 10 december 2015 om främjande av effektiv 
vapenexportkontroll 
EUT L 326, 11.12.2015, s. 56 

13472/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2310 av den 10 december 2015 om ändring av beslut 2013/189/Gusp om 
inrättande av en europeisk säkerhets- och försvarsakademi 
EUT L 326, 11.12.2015, s. 64 

13859/15 

3437:e mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH FISKE) i Bryssel den 14–15 december 2015 
LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS
-FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets ståndpunkt (EU) nr 4/2016 vid första behandlingen inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning om överförbara djursjukdomar och 
om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa 
(djurhälsolag). (Text av betydelse för EES) Antagen av rådet den 14 december 
2015 
EUT C 86, 4.3.2016, s. 1–211 

11779/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Röstade mot: AT, UK 
Avstod: SI 
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Uttalande från Österrike 
När det gäller rådets ståndpunkt vid första behandlingen inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/… av den … om 
överförbara djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa ("djurhälsolag") vill Österrike rikta 
uppmärksamheten på följande: 

Österrike anser att de sjukdomar som förtecknas enligt artikel 5 i förordningen utgör det centrala i förordningen eftersom de särskilda bestämmelserna 
om förebyggande och bekämpning ska tillämpas på dessa. Österrike beklagar djupt att man i denna fråga inte tillämpar förfarandet i förordning (EU) 
nr 652/2014 ("budgetförordning") eller stryker sjukdomar från förteckningen endast genom medbeslutandeförfarandet. 

Det bekymrar Österrike att vissa sjukdomar, för vilka tilläggsgarantier finns förankrade i EU-lagstiftningen sedan årtionden tillbaka, skulle kunna falla 
bort på grund av det valda förfarandet. Att uppnå en viss djurhälsostatus är för medlemsstaterna förknippat med höga kostnader och en stor tidsåtgång. 
Det är inte rimligt att man skulle förlora den uppnådda statusen på grund av att man ändrar lagstiftningen, som syftar till en så enhetlig nivå som 
möjligt inom unionen. Österrike stöder tanken på en jämförbar djurhälsonivå, men detta får inte uppnås genom en utjämning nedåt. Om 
djurhälsostatusen i EU försämras i och med den nya ordningen och inte åtminstone kan hållas på samma nivå eller förbättras kommer detta att påverka 
den allmänna opinionen negativt. 

Därför kommer Österrike att rösta emot rådets ståndpunkt vid första behandlingen inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2015/… av den … om överförbara djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa ("djurhälsolag"). 

Uttalande från Förenade kungariket 

Förenade kungariket vill tacka ordförandeskapet och de föregående ordförandeskapen för deras hårda arbete och fasta beslutsamhet att ta förordningen 
om djurhälsa till den sista fasen. Förenade kungariket vill särskilt nämna flexibiliteten att hantera sjukdomshot på lämpligt sätt och det fokus på 
sjukdomsförebyggande och behandling som föreskrivs i förordningen och som bygger på en mycket välkommen riskbaserad metod. Att skydda våra 
enskilda länder såväl som unionen mot djursjukdomar har högsta prioritet för oss alla och denna förordning går långt när det gäller att säkerställa detta 
mål och förenkla de sätt på vilka vi arbetar mot det. Förenade kungariket beklagar därför att det inte kan stödja förordningen, särskilt på grund av de 
områden där delegerade akter kommer att användas för att fastställa tekniska detaljer, såsom förteckningen över de sjukdomar som förordningen är 
tillämplig på. Av dessa anledningar MOTSÄTTER SIG Förenade kungariket förordningen. 
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Uttalande från Slovenien 
Slovenien ställer sig bakom majoriteten av bestämmelserna i den nya förordningen om överförbara djursjukdomar (djurhälsolagen), välkomnar 
moderniseringen av lagstiftningen på området för djurhälsa och vill framföra sin tacksamhet och sina gratulationer till alla som varit med att ta detta 
förslag till slutskedet av lagstiftningsprocessen. Djurhälsolagen kommer utan tvivel att göra EU:s system för förebyggande, kontroll och utrotning av 
överförbara sjukdomar ännu tydligare. 

Dock anser Slovenien att den nya förordningen om djurhälsa även bör främja en ny och förbättrad strategi för förtecknande av överförbara sjukdomar 
vilken bör vara själva kärnan i dokumentet och även själva skälet till det väldiga åtagandet att modernisera denna mycket viktiga lagstiftning. Det 
slutliga förslaget speglar enligt vår mening inte sådana avsikter. 

Det nya förtecknandet av sjukdomar kommer att vara grunden för ytterligare sjukdomskategorisering och måste därför vara uppdaterat. Det slutliga 
förslaget innehåller den förteckning som överförts från den nya förordningen om en gemensam budgetram (förordning 652/2015). Dessvärre innehåller 
denna förteckning endast sjukdomar som är relevanta för finansiellt ingripande från EU:s sida, och således omfattas inte ett antal överförbara 
sjukdomar som för närvarande regleras och som kan påverka handel och djurhälsoförvaltning (t.ex. EBL, AD, IBR) av den nya djurhälsolagens 
tillämpningsområde. Vidare hade förteckningen inte uppdaterats i tid till antagandet av förordningen om en gemensam budgetram. Sålunda innehåller 
den sjukdomar som strukits från OIE:s förteckning för flera år sedan (t.ex. Teschensjuka) och sjukdomar som anses vara helt utrotade (t.ex. 
boskapspest). 

Vidare är Slovenien bekymrat över det planerade förfarandet för uppdatering av den nämnda sjukdomsförteckningen. Slovenien har under 
diskussionerna hävdat att det rättsliga instrumentet för uppdatering av förteckningen bör vara en genomförandeakt snarare än en delegerad akt. 

Även om Slovenien välkomnar den övergripande idén med den nya djurhälsolagen kommer Slovenien av ovannämnda anledningar att AVSTÅ från att 
rösta om förslaget till förordning om överförbara djursjukdomar (djurhälsolagen). 

Gemensamt uttalande från Europaparlamentet, rådet och kommissionen 
om antimikrobiell resistens 

I kommissionens meddelande till Europaparlamentet och rådet – Handlingsplan mot antimikrobiell resistens – betonas den förebyggande roll som 
förordningen om överförbara djursjukdomar ('djurhälsolagen') har och den därigenom förväntade minskade användningen av antibiotika på djur. 
Utöver kraven i denna förordning uppmanas medlemsstaterna att åta sig att samla in relevanta, jämförbara och tillräckligt utförliga uppgifter om den 
faktiska användningen av antimikrobiella läkemedel på djur och att översända dessa uppgifter till kommissionen för att säkerställa en mer återhållsam 
användning av antimikrobiella läkemedel på djur, och därigenom bidra till att minska risken för antimikrobiell resistens. 
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Uttalande från kommissionen 
om antimikrobiell resistens 

Kommissionen åtar sig att regelbundet offentliggöra rapporter om användningen av antimikrobiella läkemedel på djur i EU som utarbetats på grundval 
av uppgifter som medlemsstaterna tillhandahållit. 

Uttalande från kommissionen 
om djurskydd 

I denna förordning fastställs bestämmelser om förebyggande och bekämpning av djursjukdomar som kan överföras till djur eller till människor, men 
den innehåller inga bestämmelser som särskilt reglerar djurskyddet, även om det finns en koppling mellan djurhälsa och djurskydd. Unionen har ett 
omfattande regelverk om djurskydd för olika arter (slaktkycklingar, värphöns, svin, kalvar) eller verksamhet (uppfödning, transport, slakt, forskning 
osv.). Denna djurskyddslagstiftning kommer självfallet att fortsätta att gälla. Kommissionen är fast besluten att i enlighet med artikel 13 i fördraget fullt 
ut ta hänsyn till djurskyddet och inom de ramar som där anges, däribland att se till att denna lagstiftning genomförs fullt ut och i förekommande fall 
utvecklas. 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/97 av den 20 januari 2016 
om försäkringsdistribution (omarbetning). Text av betydelse för EES 
EUT L 26, 2.2.2016, s. 19 

49/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Uttalande från kommissionen 
Andra meningen i skäl 69 i texten överensstämmer inte helt med den gemensamma överenskommelsen om delegerade akter eftersom det i den hänvisas 
till behovet av lämpliga kontakter med Europaparlamentet och rådet före antagandet av den delegerade akten. 

Som ett led i en allmän kompromiss kan kommissionen dock godta denna formulering, eftersom den i stort sett följer den gemensamma 
överenskommelsen som vi fortsatt åtar oss att upprätthålla. Kommissionen anser att öppenhet i utarbetandet av delegerade akter är av yttersta vikt. 
Kommissionen avser även i fortsättningen att handla i enlighet med den gemensamma överenskommelsen, och särskilt förklaring nr 39 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt, på området finansiella tjänster. 



 

 

9588/16   CAR/np,ub 23 
 DG F 2C  SV 
 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/93 av den 20 januari 
2016 om upphävande av vissa akter i Schengenregelverket 
EUT L 26, 2.2.2016, s. 1 

54/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Deltog inte: DK, IE, UK 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/94 av den 20 januari 
2016 om upphävande av vissa akter i Schengenregelverket på området 
polissamarbete och straffrättsligt samarbete 
EUT L 26, 2.2.2016, s. 6 

55/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Deltog inte: DK, UK 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/95 av den 20 januari 
2016 om upphävande av vissa akter på området för polissamarbete och 
straffrättsligt samarbete 
EUT L 26, 2.2.2016, s. 9 

56/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Deltog inte: DK 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2015/2437 av den 14 december 2015 om ingående på Europeiska unionens vägnar 
av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och kommissionen för bevarande av sydlig 
tonfisk (CCSBT) om unionens medlemskap i den utvidgade kommissionen för konventionen för 
bevarande av sydlig tonfisk 
EUT L 336, 23.12.2015, s. 27 

7134/15 

Rådets beslut om godkännande av Europeiska unionens och medlemsstaternas ståndpunkt när det gäller 
samförståndsavtalet om bevarande av flyttande hajar inför det andra mötet mellan signatärerna den 15–
19 februari 2016 i San José, Costa Rica 

14711/15 
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Statement from kommissionen 
Kommissionen erinrar om att det huvudsakliga målet och syftet med samförståndsavtalet om bevarande av flyttande hajar är bevarandet av hajarter som 
havets biologiska resurser och att detta instrument därför helt och hållet omfattas av unionens exklusiva befogenhet. Trots att detta betraktas som ett 
icke rättsligt bindande instrument, hindrar unionens exklusiva befogenhet medlemsstaterna från att ingå några politiska åtaganden på detta område. 
Detta omfattar även åtgärder som är inriktade på det berörda instrumentets funktionssätt. 

Ett rådsbeslut som godkänner en ståndpunkt som ska lämnas in på unionens och dess medlemsstaters vägnar respekterar därför inte EU:s exklusiva 
befogenhet på området bevarandet av havets biologiska resurser enligt artikel 3.1 d i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

Dessutom skulle ett rådsbeslut som skulle ge medlemsstaterna möjlighet att rösta vid signatärstaternas möte inte bara strida mot EU:s exklusiva 
befogenhet, utan dessutom stå i strid med kommissionens behörighet att företräda EU utåt, bland annat genom röstning, som fastställs i artikel 17 i 
fördraget om Europeiska unionen. 

Ett rådsbeslut som föreskriver att beslut ska fattas med enhällighet respekterar inte principen om att unionens beslutsprocess ska ske med kvalificerad 
majoritet. 

Kommissionen förbehåller sig därför rätten att använda sig av rättsmedel. 

Rådets beslut om undertecknande på unionens vägnar och om provisorisk tillämpning av avtalet mellan 
Europeiska unionen och Folkrepubliken Bangladesh om vissa luftfartsaspekter 

12911/15 

Avtal mellan Europeiska unionen och Folkrepubliken Bangladeshs regering om vissa luftfartsaspekter 14378/15 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen noterar att en överenskommelse nåddes i rådet om artikel 2 i förslaget till rådets beslut. 

Kommissionen erinrar om sin ståndpunkt att undertecknandet av ett internationellt avtal utgör representation av unionen utåt, vilket är ett uppdrag som 
kommissionen har enligt artikel 17.1 i EU-fördraget. 
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Rådets förordning (EU) 2015/2448 av den 14 december 2015 om ändring av förordning (EU) nr 
1388/2013 om öppnande och förvaltning av autonoma unionstullkvoter för vissa jordbruks- och 
industriprodukter 
EUT L 345, 30.12.2015, s. 1 

14504/15 

Rådets förordning (EU) 2015/2449 av den 14 december 2015 om ändring av förordning (EU) nr 
1387/2013 om befrielse från Gemensamma tulltaxans autonoma tullar för vissa jordbruks- och 
industriprodukter 
EUT L 345, 30.12.2015, s. 11 

14602/15 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2015/2457 av den 16 december 2015 om utnyttjande av 
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (ansökan från Finland – EGF/2015/005 
FI/Computer programming) 
EUT L 339, 24.12.2015, s. 44 

14310/15 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2015/2458 av den 16 december 2015 om utnyttjande av 
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (ansökan från Irland – EGF/2015/006 
IE/PWA International) 
EUT L 339, 24.12.2015, s. 46 

14339/15 

3438:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 14 december 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 14/2015 AVS-investeringsanslaget: 
ger det något mervärde? 

14998/15 

Rådets slutsatser om årsrapporten 2015 om Europeiska unionens politik för utvecklingsbistånd och 
externt bistånd och om dess genomförande under 2014 

14960/15 



 

 

9588/16   CAR/np,ub 26 
 DG F 2C  SV 
 

Europeiska unionens ståndpunkt inför det trettonde mötet i associeringsrådet (Bryssel den 14 december 
2015) 

14906/15 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr°9/2015 EU:s stöd till kampen mot 
tortyr och till avskaffandet av dödsstraff 

14638/15 

Rådets slutsatser om översynen av den europeiska grannskapspolitiken 15011/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2336 av den 14 december 2015 om ändring av beslut 2010/279/Gusp om 
Europeiska unionens polisuppdrag i Afghanistan (Eupol Afghanistan) 
EUT L 329, 15.12.2015, s. 16 

14297/15 

Rådets slutsatser om Irak 15016/15 

3441:a mötet i Europeiska unionens råd (MILJÖ) i Bryssel den 16 december 2015 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets rekommendation om åtgärder för att komma till rätta med de brister som konstaterats i 2015 års 
utvärdering av Österrikes tillämpning av Schengenregelverket inom området återvändande  

15046/15 

Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2015/2359 av den 16 december 2015 om genomförande av beslut 
2013/255/Gusp om restriktiva åtgärder mot Syrien 
EUT L 331, 17.12.2015, s. 26 

14162/15 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2015/2350 av den 16 december 2015 om genomförande av 
förordning (EU) nr 36/2012 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Syrien 
EUT L 331, 17.12.2015, s. 1 

14171/15 

Rådets slutsatser om halvtidsöversynen av strategin för biologisk mångfald i EU fram till 2020 15389/15 
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Skriftligt förfarande avslutat den 21 december 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2430 av den 21 december 2015 om uppdatering av förteckningen över 
personer, grupper och enheter som omfattas av artiklarna 2, 3 och 4 i gemensam ståndpunkt 
2001/931/Gusp om tillämpning av särskilda åtgärder i syfte att bekämpa terrorism och om upphävande 
av beslut (Gusp) 2015/1334 
EUT L 334, 22.12.2015, s. 18 

14236/15 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2015/2425 av den 21 december 2015 om genomförande av artikel 
2.3 i förordning (EG) nr 2580/2001 om särskilda restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter i 
syfte att bekämpa terrorism och om upphävande av genomförandeförordning (EU) 2015/1325 
EUT L 334, 22.12.2015, s. 1 

14238/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/2431 av den 21 december 2015 om ändring av rådets beslut 2014/512/Gusp 
om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina 
EUT L 334, 22.12.2015, s. 22 

15022/15 

Skriftligt förfarande avslutat den 23 december 2015 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2015/2459 av den 23 december 2015 om genomförande av beslut 
2013/798/Gusp om restriktiva åtgärder mot Centralafrikanska republiken 
EUT L 339, 24.12.2015, s. 48 

15426/15 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2015/2454 av den 23 december 2015 om genomförande av artikel 
17.1 och 17.3 i förordning (EU) nr 224/2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i 
Centralafrikanska republiken 
EUT L 339, 24.12.2015, s. 36 

15427/15 

 


